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K PACLLUPEHUHO TUNONOM MK NNUHTBUCTUYECKKUX

TOWARDS THE EXPANSION OF THE
LINGUISTIC FEATURES TYPOLOGY
OF THE LINGUISTIC PERSONALITY

D. Terentyeva

Summary: The article presents the results of the linguistic personality
research in the aspect of cognitive style ‘cognitive simplicity/complexity"
A detailed consideration of translation strategies and translation
transformations of cognitively complex respondents is given. Additional
linguistic features of translation activities expanding the typology of
linguistic features of the linguistic personality are characterized.
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oHATME peHOMeHa A3bIKOBOW NIMYHOCTY (ganee — A1)

BOCXOAUT K Tpyaam B. doH N'ymbonbara, U.I. Tepaepa,

W.A bopyaHa fie KypTeHe, cbopmynrpoBaBLUnX ngen
WHANBMAYANbHOMO BafeHuA A3bIKOM. TepMUH «A3bIKOBas
nnuHocTb» npegnoxun N.J1. Baiicrepbep B 1927 roay, a B
OTEUYECTBEHHYIO JIMHTBUCTUKY 3TO MOHATME BOLWO Gnaro-
napa pabotam B.B. BuHorpagosa [3]. Pa3paboTka Teopun
Al cBAsaHa ¢ Taknmun peatenamu Kak B.A. Kapacuk [5],
l0.H. Kapaynos [6], B.I. lak [4], /. BoruH [2], C.A. Cyxux [13],
K.®. Cepos [11], B.A. Macnosa [9], O.b. CnpotuHuHa [12]. B
HacToALLee BpeMs CYLIeCTBYeT HECKONbKO NMOAXOAOB K 13-
yueHuto deHomeHa fAJ1.

B./. Kapacnk B paMKax JIMHFBOKY/bTYPOIOrM4yeckoro
noaxofa npepactasnaeT AJl Kak HaLMOHaNbHO-KYNbTYp-
HbIl MPOTOTMIM HOCUTENA A3bIKa, 3aKPENJIEHHbIN B IeKCU-
YyecKkol crucTemMe; «cemaHTUYeckuin ¢potopoboT», chopmu-
POBaHHbIA Ha OCHOBE LEHHOCTEN, MUPOBO33PEHUYECKUNX
YCTaHOBOK 1 NMOBeeHYECKMX CTePeOoTUMNOB, OTParKeHHbIX
B croBape [5, c. 2-71.

JInHreogmpakTnuecknn nogxopg B Tpydax WM. bormHa
OMNMpPaeTCcA Ha B3aMMOCBA3b A3blka W PeYeBON feATesb-
HocTu. AJ1 npeacTaBneHa Kak HOCUTENb A3blKa, CMOCOOHDbIN
Npou3BOANTb peyeBble NOCTynku [2, . 3]. MiccnegoBatenb
npegnaraet KoMmnaekcHyw cTpyktypy AJl, ueHTpanbHoe
MEeCTO B KOTOPOW 3aHVMMAET Bblfe/IeHNe NATU YPOBHEN pas-
BUTOCTW: NPaBUIbHOCTb (HOPMbI A3blKa), UHTepropu3aLma
(CKOpOCTb peun), HacbILLEeHHOCTb (apceHan cpencTB A3bl-
Ka), afleKBaTHbIV BbIbOp (cOOTBETCTBME Cdhepe obLeHUs) 1
afeKBaTHbIN CMHTE3 (COOTBETCTBME KOMMYHUKATUBHOWN CU-
Tyauum) [2].
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AHHomayus: B cTaTbe NpuBeAeHbl pe3ynbTaThl NCCNeA0BaHINA A3bIKOBOI JIMYHO-
CTV B acneKTe KOTHUTUBHOTO CTUNA 'KOTHUTUBHAA NPOCTOTa/ CNOXKHOCTL. [laeTca
LeTaNnbHoe paccMoTpeHne 0cobeHHOCTeli nepeBoAYecKIX CTpaTeruii U nepe-
BOAUECKUX TPAHCHOPMALMIA KOTHUTUBHO CIOXHDIX PECTOHEHTOB. Y(TaHaBNM-
BAIOTCA IONONHUTENbHbIE A3bIKOBbIE YepTbl, XapaKTepHble AnA NepeBoaYecKoii
LeATeNbHOCTI U PacLUMpAIOLLMe TUNONOTIK IMHTBUCTUUECKUX NPU3HAKOB A3bl-
KOBOIA INYHOCTH.
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KOTHUTMBHO CJIOXHDIIA.

KoHuenuwua AN t0.H. KapaynoBa B pamkax cemmoTtunye-
CKOro nogxofia onpefenseT ee Kak «COBOKYMHOCTb CNocob-
HOCTel N XapaKTepUCTUK YenoBeKka, 00YCNOBMBAOLLMX
CO34aHMe M peYyeBbIX Npon3BefeHun (Tekctos)» [6, c. 35].
WccnepoBatenb npefctasnseT cTpyKkTypy AJl Kak Tpexypos-
HeBYl0 MOAeNb, NogyepKnBasa UX B3aVMOMPOHVKHOBEHME:
Bepb6aNlbHO-CEMAHTUYECKUI  (NIeKCUMKO-TPaMMaTUYECKINIA),
JINHTBOKOTHUTMBHbBIN  (T€3aypPYCHbIA) N MOTUBALMOHHbIN
(nparmatuyeckun) [6].

B Hawem wuccnepoBaHun Mbl 6ygem onupaTbcA Ha
koHuenuumio A1 C.A. Cyxux, cpopMMpoBaHHYIO B pamkax
NINHFBOMCKXONIOrMYeCcKoro noaxofa. [laHHas KoHuenuus
npeacraBnAeT TpexypoBHeBY0 CTPyKTypy AJl n Bbigenaet
Ha KaX[oM ypoBHe crieurduryeckre s3blkoBble YepTbl, MO-
3BonsAwwme Bbictpoutb TUnonoruto AJl. CornacHo C.A. Cy-
XVIX, A3bIKOBAsA YepTa — 3TO «MOBTOPAIOLLAACA 0COOEHHOCTb
Bep6anbHOro NoBefieHNsA YesIOBEKa, peanvlyemas Ha Tpex
YPOBHAX [UCKYypCa: dKCMOHEHTHOM (dbopmanbHOM), Cy6-
CTaHLUWOHANIbHOM U MHTEHLUMOHanNbHOM» [13, ¢. 109]. Ikcno-
HEHTHBbI YPOBEHb XapaKTepPr3yeT A3bIKOBYO KOMMETEHLUNIO
NNYHOCTK, CyOCTaHLUMOHaNbHbIA — CTPYKTYpbl Te3aypyca,
WHTEHUMOHANbHbIN — YpOBEHb KOMMYHUKATUBHOWN KOMMe-
TEHUMW TUYHOCTML.

OCo6eHHOCTb [IaHHOWN KOHLEMLUMM 3aK/0YaeTca B TOM,
yTO pa3paboTaHHbIE A3bIKOBbIE YePTbl MPOABSAIOTCA JINYHO-
CTbl0 B YCNTIOBUAX ANANIOTYECKOro ANCKYpCa. Tak, A3bIKoBble
yepTbl ‘NepcyaTMBHOCTL (y6eaUTENbHOCTD), ‘TONOCIOBHOCTD'
N ‘X33UTUBHOCTL' (COMHEBAEMOCTb), OTHOCALIMECA K SKCMO-
HEHTHOMY YPOBHIO, @ TaKXe ‘AMPEKTUBHOCTb, 'KOHPNUKT-
HOCTb, ‘KOOMEepPaTUBHOCTD, ‘LLEHTPUPOBAHHOCTL' 1 ‘AeLeHTpu-
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POBaHHOCTb, OTHOCALLMECA K MHTEHLMOHaNbHOMY YPOBHIO,
NPUCYLWN apryMeHTaTUBHOMY OWCKYPCY U He MOryT Mnpos-
BUTbCA B Nepesoge. [oCKonbKy Halle ncciefgoBaHne nmeer
OTHOLLEHVE K NepeBOofYeCKON AeATeNIbHOCTU 1 He CBA3aHO
C aprymeHTauuen, HaMboNbWNIA UHTEPEC ANA HaC NpeacTaB-
NAT TONbKO Te A3bIKOBble YepTbl, KOTOpble MOryT ObiTb
06HApyXeHbl B NEPEBOAE, @ UMEHHO: ‘aKTUBHOCTL' U ‘co3ep-
LaTesIbHOCTL Ha SKCMOHEHTHOM YPOBHE, ‘'KOHKPETHOCTb, ‘ab-
CTPAKTHOCTb, ‘@aHANIUTUUYHOCTD' I ‘CUHTETUYHOCTD Ha CybCTaH-
LMOHaNbHOM YPOBHE, tOMOPUCTUYHOCTL 1 ‘ByKBanbHOCTD'
Ha WHTEHLMOHaNIbHOM YpOBHe. B Hallem nccnegoBaHum mbl
NPeAnPUHANN NOMbITKY YTOYHUTb U PacUMPUTb KOHLENLMIO
C.A. Cyxux v BblgenuTb JOMOJIHUTENIbHbIE A3bIKOBbIE YepTbl,
OCHOBaHHble Ha NepeBoAYecKmx TpaHcHOPMaLMAX 1 XapakK-
TepHble ANA NepeBoAYeCKon AeATeIbHOCTY.

B pamkax HacTosulero mccrnefoBaHua Obin npoBefeH
3KCMEPUMEHT, HamnpaBieHHbI1 HA BbifBNEHNE OCOBEeHHO-
CTell cnocoboB 1 NPYEeMOB NepeBoAa JIMYHOCTEN, OTHOCA-
WMXCA K Pa3HbIM MOJIlOCaM KOFHUTUBHOIO CTUNA ‘KOTHU-
TUBHAA MpPOCTOTa/ CNOXKHOCTb, U ONpefeneHne BAUAHUE
KOTHUTMBHOIO CTUA Ha MepeBOAYECKYI [OeATeNIbHOCTb.
CornacHo onpegeneHuto M.A. XonogHow, KOTHUTUBHblE
CTUAN — 3TO «MHAVBUAYANbHO-CBOEOOPA3Hble Crocobbl
nepepaboTkn uHPopmaumm» [14, c. 16], cnocobbl opraHu3a-
L1M NO3HABAaTeJIbHbIX KOHTAKTOB, KOTOPble O0YCNaBNMBaT
pasnnurAa B KOTHUTMBHOWN [eATENbHOCTU NIOAEN: B BOCNPU-
ATMM, 06paboTKe, KaTeropmsaumy NHGopmaLnn, a Takxe B
OLEHKe 1 MPOrHO3MpPOBaHMmM cobbITUiA. Llenb sakcneprmeH-
Ta CcoCTofANa B CPaBHEeHMM CNocoboB nepeBofa AByX rpynn
PEeCcnoHAEHTOB (KOTHUTUBHO CITOXKHbIX M KOTHUTUBHO MpO-
CTbIX) 1 BbIAABNIEHUN PA3MUNA C NoCsedyloWwmm cocTaBne-
Huem Tnonormun AJ1 KOrHUTUBHO CHOXKHbIX M KOTHUTUBHO
NPOCTbIX PeCroHAeHTOB Ha ocHoBe KoHuenuun C.A. Cyxux.
AKTYanbHOCTb NCCNefoBaHNA COCTOUT B TOM, UTO BAUAHUE
KOTHUTUBHOTO CTUJIA Ha NepeBOAYECKYI0 AeATeNIbHOCTb UH-
amBnga, B YyactHoctu Ha AJl, ocyuwecTsnAowWwylo nepesog,
He0CTaTOUHO M3y4eHa. [pakTuyeckasa 3HauMMOCTb pabo-
Tbl 3aKJ/TI0YAETCA B BO3MOXHOCTY NMPYMEHEHNA Pe3yNbTaToB
B BY30BCKMX Kypcax Nno Teopuu nepeBofa, AUCKYPCUBHOMY
aHanu3y v nHTepnpeTaLun TeKCTa, IMHIBOMNEPCOHOIOT M.

B aKkcneprMeHTe NpUHANM yyacTue CTyfeHTbl 3-4 Kyp-
coB KI'Y nm. K.3. LlMonKOBCKOro, M3yvatoLwme aHrIMnCcKuin
A3bIK MO BTOPOW cneymanbHOCTU. [narHOCTKa KOrHUTKB-
HOW CNTOXHOCTY 1 KOTHUTVBHOW MPOCTOTbI OCYLLECTBAANACH
C nomoLlbio MeTofla penepTyapHbIX pelieTok k. Kennu n
KomnbtoTepHol nporpammbl k. paiica Idiogrid. 3atem
CTyAeHTam Obln NPeAsioxKeH TEKCT Ha MePeBo — OTPbIBOK
13 pomaHa Y. inkkeHca «David Copperfield» [15, p. 76]. Bbl-
MOSIHEHHbIE MEPEBOAbI aHANM3NPOBANMCH C MOMOLLbIO KOH-
uenumm C.A. Cyxux.

B HactoAwen crtatbe Mbl npuBognm pesynbratbl NC-

cnefoBaHMA, cBA3aHHbIe C BblaesieHnemM AONOMHUTENIbHbIX
A3bIKOBbIX YepPT B paMKax KOHUenunn CA. CyXI/IX, npoAs-

Cepus: [lymanumapHeie Hayku N23-2 mapm 2023 2.

NALWNXCA B NEePEeBOAYECKON AeATeNbHOCTU. B Hawem uc-
cnefoBaHUN BCe AOMOMHUTENbHO NpefcTaBieHHble YepTbl
OKasanucb B OoJblUel CTEMEHW BblPpa)KeHbl Y KOFHUTUBHO
CJIOXKHbIX PECMOHAEHTOB, UTO 06BACHAETCA 6Oee BbICOKON
CTEMeHbIO COMPAXKEHHOCTU KOTHUTUBHOWM CIOKHOCTU C KOT-
HUTUBHOW AnddepeHLMPOBaHHOCTbIO.

Ha akcnoHeHTHOM ypOBHEe Mbl BBENUN A3bIKOBYIO YEpPTY
‘TpaHCNO3ULUKMA, OTPaXkaloLLyto Mepexof ClloBa U3 OfHOW
yacTu peuu B gpyryto B npouecce nepesoga [J13C]. JaHHan
A3bIKOBaA YepTa MPOUCTEKAET M3 NepeBOAYECKON TpaHC-
dbopmauum 3ameHbl YacTen peun nNpu nepesoge.

1. Mepexon CywecTBATENIbHOTO B MNpuiaratesibHoe:
“..and which made no more impression on his big
face...” — a e2o bonbLWOE IUUO OCMABAJIOCH CNOKOU-
HbIM / pA6HOOYWHbIM / CNOKOUHbIM / He803Mymu-
meim / 6esmamexHoim / 6eccmpacmHeim / 6e3y-
yacmueim. CyllecTBMTENIbHOE impression 3aMeHeHOo
B epeBofe Ha npunarartesibHble.

2. lMepexop npunaratefibHOro B CyLIECTBUTENIbHOE: ..
he being <...> of a phlegmatic temperament...” - oH
66171 pneamamukom no memnepameHmy.

3. [lepexoa npunaratenbHOro B Hapeuue:

“..and sat so for a considerable time” — u cuden mak
0ueHb 00120 / 00CMAMOYHO 00J120 / 080/1bHO 00120
/ 8ecbma 0on2o.

Ha cy6cTaHLnOHanbHOM ypOBHe Mbl BBEJM A3bIKOBblE
YyepTbl ‘acCoOLMATUBHOCTD, ‘'NPOTUBOMONIOKHOCTL U ‘peKoMm-
OuHaums’

A3bIKoBaA yepTa ‘accounaTMBHOCTL Bbipa)aeTca B Npu-
MEHeHUN mnepeBoavYeckor TpaHchopMaumm ‘noruyeckoe
pPa3BUTME, AN ‘MOZYNALUA, KOTOpas 3aK/ioyaeTca B 3ame-
He CJIOBapHOro COOTBETCTBUA NMPU MepeBOfEe KOHTEKCTY-
aNbHbIM, TOTMYECKM CBA3AHHBIM C HUM (Hanpumep, 3ameHbl
npegmeta MpY3HaAKoM, Mpu3Haka MpoLeccoMm, mnpotecca
npegmetom 1 T. 4.) [10, c. 51]. HazBaHue A3bIKOBOW YepTbl
obycnoBneHo onpepeneHrem NOHATMA ‘accoumauma’ obb-
eflIVHeHMe A3bIKOBbIX eAuHUL Mo GopManbHOMY UK JIOTK-
KO-CeMaHTMyeckomMy npusHaky [1, c. 58].

1. "he being <...> of a phlegmatic temperament, and
not at all conversational” — oH 6bi1 hreamamuyHo20
memMnepameHma u pa3z2oeopbl 0asaauce emy He-
nezko / u no6oli paszoeop dasascsa emy c mpyoom
/ u paszoseapuean HeoxomHo. [Npu3Hak not <...>
conversational 3ameHeH B nepeBofe Ha accoLMmnpyio-
LMIACA C HAM NPOLIECC: PA32080pbl 0ABAIUCH HEs1e2KO.

2. "l thought he wanted something else to eat...” -
nodymas, 4mo OH ace ewje 20/100HbIl / 00 cux nop
2os100eH. lNpuurHa 6bimsb 20/100HbIM 3aMeHeHa Ha
cnepcTBume: Xomes Ymo-HUbYOb CbeCcmb.

3. “l offered him a cake as a mark of attention” — s npeo-
JIOXUJT eMy NUPOXOK, 4Ymobbl e2o paszoeopumob /
pacuwesenums / KAK-mo e20 paseseys / 8MAHYMb
e20 8 paszoeop. [peameT 3HaK BHUMAHUA 3aMeHeH
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Ha BbITEKalLWMIA M3 HEro MnpoLecc: pd3zo8opums,
paserneye.

4. "Again he made up his mouth to whistle, and again he
didn’t whistle, but sat looking at the horse’s ears” —
OH CHOBA C/I0XUJT 2y6bl Mpyb6OYKOU, C/I08HO Xomes
C8UCMHYMb, HO CHOBA He 3acgucmeri, a cuden u cYu-
man 80opoH / cuden He wesIOXHy8WUcb / cuoen
u Mosnyan Kak peiba / cuden u monya o yem-mo
dyman / a nuwe cuden u xaonan anasamu. B vc-
XO[HOM BapviaHTe repow cudesn u cMompes HaA ywu
sowadu. MpepnoxeHHble Ana nepesoga eppaseono-
rM3Mbl CHUMAMb 80POH, MOJTHAMb KAK pblba, cudemeo
He WesroxXHy8WUCh, XJJoname 2/103aMu COBMafatoT Nno
BHYTPEHHeN popme CO 3HAUEHMEM UCXOLHOTO KOM-
MoHeHTa: 2/7y60K0 3a0yMambCsA 0 YeM-mo, He 3aMeydas
npoucxodaujezo 80Kpye, 6bime pacmepaHHbIM. [aH-
Hbll NpUMep NpeacTaBnaeT cobon LenocTHoe npe-
06pasoBaHue, ABNAIOLEeCA «onpeaeneHHON pasHo-
BUAHOCTbIO CMbIC/IOBOIO pa3sutua» [10, c. 60].

A3bIkoBaA uyepTa ‘MPOTMBOMNOSIOKHOCTL BblparkaeTcA B
NpYMeHeHN nepeBoAYeCcKon TpaHCchopmaumm ‘aHTOHM-
MUYECKUI nepeBof, KOTOpasa XapakTepusyeTca 3aMeHOoun
MOHATUA, BbIPA>KEHHOTO B UCXOAHOM TeKCTe, Ha MPOTXBOMO-
NOKHOE MOHATNE B NepeBOfe, YTO COMPOBOXKAAETCA nepe-
CTPOWKOWM BCEro BblCKa3blBaHUA ANA COXPaHEHMA MfaHa
copgeprkaHua [10, c. 54]. JaHHaA nepecTponka COCTOUT B 3a-
MEHaX YTBEpAUTENIbHbIX KOHCTPYKLUA OTPULATENIbHbIMUK 1
HaobOopPOT: OTpULIATENbHbIX — YyTBEPAUTENIbHbIMM.

PaccMoTpuM MpuMmepbl 3aMeH YTBepAWTENbHbIX KOH-
CTPYKLUIA Ha OTPULLATeNbHbIE:

1. “As this was a great deal for the carrier <...> to say...”
— NOCKOJIbKY Nepeso3yquK He JI6U MHO20 2080pUMb
/ He 6611 0XOMHUKOM 00 pa3e080pos6 / ckazame ece
3Mo nepeso3yuKy 66710 04eHb He NPpocmo.

2. “I'thought he wanted something else to eat...” - a no-
OymaJsi, 4mo OH He omKasascs 6bi ewe noecms / 6611
He NpoYb hoeCmb euje / YmMo OH He HaeJIcA. ..

Mpumepbl 3aMeH OTpuLLaTeNbHbIX KOHCTPYKLMIA yTBEp-
AVTENbHbIMM:

1. "he being <...> not at all conversational...” — oH 6bin1
monyanue / coepxaH / yepiom / manoobujumens-
Hebll. ..

2. “no person walks with her?” — 3a Heli kKmo-HuU6yOb
yxaxxueaem? /Y Hee ecmb Kmo-HUbyow? / OHa ¢ Kem-
Hu6yOb xo0um 2yname? / A ¢ Heli kmo-HuUbyOb o6wa-
emca?

f3blkoBaA 4epTa ‘PeKomMOVHaLMA’ BblipaXkaeTcs B Mpu-
MEHEHUN MNepeBOAYECKON TpaHCPopMaLMK ‘YneHeHUs 1
ob6befVHeHNA NpPensIoKeHUN, KOTopas XapakTepusyeTtcs
nepepacnpefeneHmeM CMbIC/IOBbIX 3JIEMEHTOB TeKCTa U
pacrnonoxeHnem nx B HOBOM MOPALKE.
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“He made up his mouth as ifto whistle, but he didn’t whistle.
He sat looking at the horse’s ears, as if he saw something new
there, and sat so for a considerable time” — OH 8bimsHy/1 2y6bi,
6yOmo cobupasnca c8UCMHYMb, HO He CBUCMHYJI, @ IUWb CU-
des1 u paccmMampugasn J0WaduHble YWu, CJI0BHO pasesisoen
8 HUX Ymo-mo Hoeoe. Tak npocudesn oH 0080J1bHO 00/120. B
nepeBofe NPOUCXOAWT nepepacnpenenieHne cmbicina AByx
NCXOLHbIX MPEefSIoKEHNIA: BTOPOE MPeasioXKeHe YaCcTMYHO
06befMHAETCA C MEPBbIM, @ KOHEYHAA YacTb BTOPOro npej-
NoxeHunsa 0poOpPMAETCS B OTAESIbHOE NPeanoXeHye.

Ha nHTeHUnOHaNnbHOM YpPOBHe Mbl BBENN A3bIKOBYIO
yepTy ‘NparMatMYHOCTb. [laHHaA A3blkoBaA yepTa Bblpa-
XaeTcAa B nepefaye nparmatMyeckoro noteHuuana TekcTa
(TepmuH B.H. Komunccapoga) [7]. Jliob6oe peueBoe BbiCKa3bl-
BaHMWe UK TeKCT 06/1afaeT KOMMYHUKATUBHbBIM SbdeKToMm,
«COLEPXKMT HEKOTOpOE CcoobLleHre, nepefaBaemMoe OT UC-
TOUHMKA K peLienTopy, Kakue-To ceefleHns (MHpopmaLmio),
KOTOpble AOJKHbI ObITb U3BNIEYEHbI 13 COOOLEHMA peLen-
TOPOM, MOHATLI UM» [7, ¢. 209], T. e. OKa3bIiBaeT NparmaTuye-
CKoe BO3JeNncTBue Ha uuTatens. [lepeBogueckas geAarenb-
HOCTb MpeAnonaraeT pacrno3HaBaHWe MNpParmMaTMyeckoro
KOMIMOHEHTa, ero BOCNpou3BeeHne n JOCTUXKEHNE CXOa-
HOrO C OPUIMHaNbHbIM TEKCTOM BO3AENCTBUA Ha YnTaTeNs.

B paccmaTpmBaeMoM Hamu TeKCTe MPUCYTCTBYET KOH-
TaMWHVPOBAHHAA peub: GOHETMYECKNE 1 rpaMMaTyecKne
OWNOGKN B peun nepcoHa)a, OWNOKM cornacoBaHnsa CI0B.
[JaHHble aneMeHTbl GOPMMPYIOT MAKPOUHTEHLNIO CO3AaHNS
obpasa repod Kak yenoseka ManorpaMoTHOro, Heobpaso-
BaHHOro, T. €. 0Opa3yloT NparmMaTMyecknini acnekT TeKcTa.
BocnpousBefeHme Taknux KOMMNOHEHTOB B NepeBoAe ABNSA-
€TCA YCJIOBMEM COXPaHeHMA MparMaTuKmM MCXO[HOTO TEKCTa.
MockonbKy crucTeMa GOHETMUYECKOTO 1 rPamMMaTUYECKOro
CTPOSA aHIMIMNCKOrO 1 PYCCKOTO A3bIKOB Pa3finYHbl, HapyLue-
HUA B HUX He BCerga BO3MOXKHO NepeAaTtb B TOM »Ke CamMoM
MecTe TeKCTa U TeMU XKe CPeACcTBaMu, YTO Y B OpUTUHane.
B cBA3M C 3TUM JONYCTMMO MCNONb30BaTh NPYEM KOMMEH-
cauuv — BOCNpPOV3BefeHNE YTPAUEHHbIX paHee 3f1eMeHTOB
CMbIC/a B fpYr1x MecTax TeKCTa U pyrumu cpeicTBaMm Tak,
YTO B LIESIOM COflepKaHne NCXOQHOro TEKCTa BOCMPOU3BO-
JUTCA nonHocTblo [7, . 185].

1. “there | shall take you to the stage-cutch, and the

stage-cutch that'll take you to - wherever it is”— myma
A 0ocmassio mebsa 00 OUNIUXAHCA, d MAMQ yxxe Mol
0obepewbcs, 20e 61 OHO HU HaX00U10Chb / A 008€3y 8aC
00 noymosoli Noso3KU, a ommyodoaea yx 8bl 0obepe-
mecb myoa, Kyoa eam ciedyem” B NcxogHOM TeKcTe
CNoBo stage-cutch copepKnT olWnOKyY: 3T0 GoHeTUYe-
CKOe MCKaXkeHwue cnoB.a stage-coach (noumosas Kape-
ma, ounuxanc). NMpepnoXKeHHble NPOCTOPEeYHbIe Cro-
Ba myma, mama v ommyoo8d ABAAITCA CPeAcTBamu
KOMMeHcaummn oWwmnbKM OpurnHana 1 COOTBETCTBYIOT
€ro MakpOoVHTEHLN: Nepefayn peum repos ¢ owmnoé-
KamMu ania MaHudecTaLumn ero HErPamoTHOCTN.
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2. “Do she though?” said Mr. Barkis. B opurnHanbHom
pennuKe cofepXnTCs rpaMmaTmyeckas owmnbka: do
she BmecTo does she. [NoCKONbKY AaHHbIA FpaMMaTy-
UECKMIN KOMMOHEHT HEBO3MOXHO BOCMPOW3BECTM HA
PYCCKOM A3blke BBUAY OTCYTCTBMA B HEM BCMOMOra-
TeNbHbIX [1aroNioB, 6bi1 NPUMEHEH NpreM KOMMeH-
cauumn: NCNoMb30BaHbl MPOCTOPEYHble U Pa3roBop-
Hble C/I0Ba, XapaKTepHble ANiA Manoobpa3oBaHHbIX
HoCuTenel A3bika, B APYroi pennuke gaHHoOro nep-
coHaxa: “No person walks with her?” - Hukmo 3a Hel
He yxnecmoleaem / Heyxesnu 0o cux nop 3a Hel Hu-
Kmo He npuydapun!? / OHa HU C KeM He sKwaemcs /
He Opy»xxumca?/ Hukmo ee He o6xaxkueaem?

Takum 06pa3om, B HacTosALlel CTaTbe MPUBELEHbI pe-

3ynbTaThl UCCNefOBaHNA TEKCTOB MepeBofa KOTHUTUBHO
CINIOXHbIX PECMOHAEHTOB Ha 3KCMOHEHTHOM, CybCTaHUMo-
Ha/IbHOM 1 MHTEHLOHaNIbHOM YPOBHSX B acneKTe JOMnos-
HUTENbHO NPOABNEHHbIX A3bIKOBbIX YEPT, XapaKTepPHbIX AnA
nepeBOAYECKON AeATeNbHOCTU. Ha OCHOBaHWM nonyyeH-
HbIX JaHHbIX MOXHO YTBEpP»KAaTb, UTO, MOMUMO A3bIKOBbIX
YyepT, NpeAcTaBneHHbix B KoHuenunu C.A. Cyxux, KOrHUTUB-
HO CJIOXKHbIM TMYHOCTAM NPUCYLLM TaKKe A3bIKOBble YepTbl
‘TpaHCNo3nymA, ‘accoLmaTMBHOCTb, ‘MPOTUBOMONIOXKHOCTb,
‘PeKOMOUHaLMA’ M ‘NparMaTUYHOCTb.

rlepCI'IEKTVIBa JanbHenwWwero nccnefoBaHnsa COCTOUT B
aHann3e A3blIKOBOro matepuana onAa otaesbHbIX nccneno-
BaHWUIN SKCMOHEHTHOrO, Cy6CTaHLI,VIOHaJ'IbHOI'O N NHTEHUNO-
HaJIbHOIro ypOBHEIZ.
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